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Guenduláin	/	Gendulain

Mikel Gorrotxategi Nieto Onomas-
tika batzordeko idazkariak

AZALTZEN DU:

Nafarroako Gobernuko Euskarabi-
deak Odieta udalerrian izen ofiziala 
duen Guenduláin-go Kontzejuaren 
euskal izenari buruzko txostena es-
katu ziola Euskaltzaindiko Ono-
mastika batzordeari. Batzorde ho-
nek 2012ko ekainaren 14an 
Olatzagutian egin zuen bilkuraren 
eguneko gaien 4.2.2. atalean sartu 
zuen aipatutako eskaera.  

Batzordeak bilera horretan berariaz 
egindako txostena aztertu zuela 
– ziurtagiri honekin batera eranskin 
gisa atxikirik doana–.  

Onomastika batzordeak txosten 
hori berretsi ondoren,

ZIURTATZEN DU:

Gendulain	 jatorriz euskal toponi-
moa dela, euskaraz erabilia eta 

Mikel Gorrotxategi Nieto, secreta-
rio de la Comisión de Onomástica

EXPONE:

Que el Instituto Navarro del Vas-
cuence del Gobierno de Navarra 
solicitó a la Comisión de Onomásti-
ca de Euskaltzaindia un informe 
acerca del nombre en euskera del 
concejo denominado oficialmente 
Guenduláin, perteneciente al muni-
cipio de Odieta. Esta Comisión in-
cluyó dicha solicitud en el punto 
4.2.2. del orden del día de la reu-
nión celebrada en Olatzagutia el día 
14 de junio de 2012.

Que la Comisión analizó el informe 
elaborado al respecto –el cual se ad-
junta como anexo al presente certi-
ficado–. 

Esta Comisión de Onomástica tras 
ratificar dicho informe,

CERTIFICA:

Que Gendulain	es un nombre de 
origen eusquérico, tradicional y 
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oraindik bizirik dagoena. Gaztela-
niak bere grafiaren arabera Guen-
duláin formara egokitu du. Mikroto-
ponimia euskarazko erabileraren 
alde mintzo da eta, hizkuntza ho-
nen arauen arabera, ez darama 
azentu ortografikorik ez u- bokala 
ere hasierako G- kontsonantearen 
ondotik.

Iruñean, 2012ko ekainaren 15ean.

vivo en la actualidad, que el caste-
llano ha acomodado a su grafía bajo 
la forma Guenduláin. La microtopo-
nimia atestigua su uso en euskera y 
su grafía no lleva acento ortográfico 
ni la vocal -u- tras la consonante 
inicial G-, de conformidad a la nor-
mativa propia de esta lengua.  

En Pamplona, a 15 de junio de 2012.

O. E. / Vº Bº
Andres Iñigo
Onomastika batzordeko burua / 
Presidente de la Comisión  
de Onomástica
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Guenduláin	/	Gendulain
iñigo, Andres 
Comisión de Onomástica de Euskaltzaindia -  
Real Academia de la Lengua Vasca

Pamplona, 12 de junio de 2012

En la documentación existente desde la Edad Media, el nombre del men-
cionado concejo aparece citado bajo las formas:

Guendulain (1087, Goñi Gaztambide, n. 46 y 1125, n. 151), Guendulain 
y Guendulayn (1268, Felones, n. 892), Gandulan (1277, Rius Serra, f. 47v), 
Gandulanh (1279, Rius Serra, f. 70), Guandulayn y Guendulayn (1280, Za-
balo, n. 609 y n. 2076), Guendullain (1366, Carrasco, p. 564), Guendulayn 
(1590, Carasatorre, p. 234), Guendulain y Guendulayn (1644, Archivo Ge-
neral de Navarra, Sección de Estadística, legajo 1, carpeta 29), Guendulain 
(17671778, Irigarai, 88) Guendulayn (18001833, Añibarro, 57), Gendulain 
(1966, Azkue, 36).

La pronunciación eusquérica del topónimo recogida a vascohablantes de 
los cercanos pueblos de Auza y de Beunza es Gendulain, similar a la caste-
llana, declinado como Gendulainen (en Guenduláin), Gendulaindik (de 
Guenduláin), Gendulaine (a Guenduláin), etc. El gentilicio es gendulaindar.

Se trata de un topónimo eusquérico compuesto, muy documentado en 
Navarra, dado que hay tres pueblos que llevan dicho nombre, pertenecien-
tes a los valles de Odieta y Esteribar y a la Cendea de Cizur. Su primer 
elemento es Gendule, nombre vasco medieval documentado en Pamplona 
desde el siglo XI, que, al parecer, hace referencia a un nombre de persona 
latino, tal vez Centullus, y el segundo es el sufijo ain, que denota propiedad. 
Es, asimismo, un sufijo común en la toponimia eusquérica de Navarra, pre-
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sente entre otros en nombres como Beasoain, Burutain, Etsain, Etulain, Gen-
dulain (Esteribar), Lintzoain, Ilundáin / Ilundain, Laquidáin / Lakidain...

La Real Academia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia acordó en 1988 
que la denominación eusquérica del mencionado concejo es Gendulain, 
tal como consta en la obra Nafarroako Herri Izendegia / Nomenclátor Eus-
kérico de Navarra, publicada en el año 1990, en edición conjunta de la 
Real Academia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia y del Gobierno de 
Navarra.

Posteriormente, en el año 2000, el Gobierno de Navarra, a propuesta del 
Consejo Navarro de Euskera, ratificó la forma Gendulain como denomina-
ción eusquérica.

A su vez, la obra del Gobierno de Navarra Toponimia y Cartografía de 
Navarra recoge y publica la toponimia menor de Navarra. La correspon-
diente al municipio de Odieta fue aprobada como toponimia oficial por 
medio del Decreto Foral 103/1995, de 8 de mayo. En la citada obra se reco-
gen como oficiales los topónimos Gendulainbidea (camino de Guenduláin) 
y Gendulainpea (debajo de Guenduláin).
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